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РЕЦЕНЗІЯ 
на освітньо-професійну програму 

«Філологія (Германські мови та літератури (переклад англійська та німецька 
мови включно))» 

галузі знань 03 Гуманітарні науки 
спеціальності 035 Філологія 

першого (бакалаврського) рівня вищої освіти у Центральноукраїнському 
державному університеті імені Володимира Винниченка 

Належна підготовка здобувачів вищої освіти з перекладу є важливим компонентом 
гуманітарної політики української держави. Фахівці з іноземної філології, перекладачі 
затребувані на ринку праці, задіяні в освітянській сфері та в всіх галузях національної 
економіки. Сучасний розвиток українського суспільства, його активна політична, 
економічна, громадянська, наукова та культурна інтеграція в спільний європейсько-
атлантичний простір, ЄС, НАТО й інші організації передбачають посилення ролі й 
відповідальності професіоналів-перекладачів у цих процесах. Так, відповідно, і 
підготовка перекладачів повинна відповідати викликам сучасного світу, українського 
ринку лінгвістичних послуг включно з перекладом 

Рецензовану освітньо-професійну програму «Філологія (Германські мови та 
літератури (переклад англійська та німецька мови включно))» за спеціальністю 035 
Філологія опрацювали та розробили фахівці з кафедри перекладу, прикладної та 
загальної лінгвістики Центральноукраїнського державного університету імені 
Володимира Винниченка. Під час своєї роботи вони контактували та активно 
консультувалися з представниками ринку праці, громадських організацій, сфери 
державного управління тощо. Методисти кафедри перекладу, які забезпечують 
проходження студентами виробничої (перекладацької) практики знають не тільки 
сучасні вимоги до молодого фахівця, а й орієнтуються в новітніх тенденціях ринку 
перекладів та сфери лінгвістичних послуг загалом. У своїй роботі вони активно реагують 
на відгуки бази практики про рівень знань та умінь студентів кафедри перекладу, 
прикладної та загальної лінгвістики, відгуки на їх фактично сформовані компетенції, 
знання та вміння, із якими вони випробовують себе в реальних виробничих та ділових 
ситуаціях. 

Рецензована освітньо-професійна програма цілком відповідає вимогам Стандарту 
вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія спеціалізації 035.041 Германські мови та 
літератури (переклад англійська та німецька мови включно), для першого 
(бакалаврського) рівня вищої освіти та передбачає врахування новацій в освітній галузі, 
зокрема щодо якісної підготовки філологів-перекладачів. 

На нашу думку, цілі цієї освітньо-професійної програми у повній мірі відображають 
очікування представників сучасного ринку праці/громадянського суспільства/сучасної 
сфери державного управління в Україні, професійним стандартам, які діють у галузі, та 
емпіричному консенсусу щодо набору умінь та
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навичок, що із ними молодий спеціаліст розпочинає свою професійну діяльність у сфері 
перекладу. 

Наскільки ми можемо судити, структура і зміст програми містять предмети циклів 
як загальної, так і професійної підготовки, які забезпечують відповідний рівень 
підготовки студентів кафедри перекладу, прикладної та загальної лінгвістики 
Центральноукраїнського державного університету імені Володимира Винниченка, 
дотримано баланс вивчення англійської та німецької мов та, водночас, курсів 
інформаційних наук, що дозволяє студентам виконувати пропоновані їм завдання з 
очікуваним рівнем якості й професіоналізму. Також, за нашими спостереженнями, 
студенти мають у навчальному плані курси, що забезпечують оволодіння 
навколоперекладацькими видами діяльності, що, зазвичай, невіддільні від самої 
роботи перекладача: ведення багатомовної ділової комунікації, виконання низки 
логістичних рішень, пошук, аналіз та професійне коментування інформації за запитом, 
ведення ділової та професійної документації — тобто повноцінного функціонувати та 
грати в «командну гру». 

Послідовність вивчення дисциплін, їхній перелік та обсяг, план та графік 
навчального процесу відповідають структурно-логічній схемі підготовки здобувачів 
вищої освіти за спеціальністю 035 Філологія, спеціалізацією 035.041 Германські мови та 
літератури (переклад англійська та німецька мови включно) і покликані сприяти 
забезпеченню відповідності програмних результатів навчання запитам потенційних 
роботодавців. 

Окремо варто згадати про те, що студенти, які навчаються за освітньо- 
професійною програмою «Філологія (Германські мови та літератури (переклад 
англійська та німецька мови включно))», знайомі з елементами дослідної роботи, яка 
потрібна для пошуку практичних рішень у щоденній роботі перекладача за фахом у 
реальних умовах. 

Виходячи із зазначеного вище, ми можемо зробити висновок про те, що ця 
програма характеризується достатнім рівнем опрацювання теоретичних і прикладних 
засад професійної діяльності перекладача; вона вочевидь, забезпечує належну 
навчально-методичну підготовку студентів, оснащуючи їх необхідними знаннями, 
вміннями та навичками, забезпечуючи їм загальну професійну підготовку, яка в 
подальшому дозволяє випускникам здійснювати фахову діяльність на сучасному ринку 
праці України. Значить, названа вище освітньо-професійна програма «Філологія 
(Германські мови та літератури (переклад англійська та німецька мови включно))» 
спеціальності 035 Філологія відповідає запитам і потребам професійної сфери, де 
перекладачі англійської та німецької мов знаходять собі працевлаштування. 

Рецензент: 

Директор Агентства перекладів «WellDone» 
Шемчук А. В. (м. Київ). 



PEIIEH3UI
Ha ocBirHbo-ilpooeciftHy rrporpaMy

<Oirororis (fepuancxi nrosu ra nireparypn (uepeua4 asuificrra ra siveqrxa MoBlr
nrmo.ruo))> cueqiamsocri 035 Oironorix raaysi 3uzrub 03 fyrlanirapni nayru

ilepmoro (6arananpcrroro) pinux nrEuloi ocsiru y I{eurpanrnoyrpaiucbKoMy AepxaBHoMy
ynieepcureri inaeui BonoArauupa Br,rnnrauenxa

flotpe6ra cfracHoro pLIHKy upaqi/rponraArHcbKoro cycnimcrua/cyracnoi cQepra AepxaBnoro
yupannirina n Yxparni srguaqeni rqopas nracrum6nim.rMlr Brtf,BaMlr rro6anisarlii posru,rpeuHrM
3s'ggKis is rvrixnapo4uurrau uaprnepaMlr, 6erynuunnna uoxBalJreHrrrM npoqecia o6rvriuy
iH$opruaqiero ra rocrlJleHHtrra poni iurfoprraaqifinux reruronorift y upo$eciftnoruy cepe4onuqi ta
IroBctKAeHHoMy xutti, BIIBqeHHTM ,qocniay inurr,rx rparu ra npoilcrr{BHr{M cnimyrannrrr,r is ix
[peAcTaBHr,rKaMr{.

llpo(pecionaJlrl repeKJraqy - 6esnocepegni yraururra Ha3BaHr{x B}rrqe upoqecin,6es yracri
tKLIx HeMoxJII4Bo yflBu'fl4 xtoAHoro ac[eKTy Ai.flruHocri B Mexax nonuoqiuunx ai4rpurnx
cycuilrcrn B cflacuoMy cniri, qo Ao Hrdx 3oKpeMa 3apixoBye ce6e i Yrpaina. fligroroma rar${x
Qaxinqin Mae BpaxoBparu ne rinrxn 6esuocepe;grro cuequQiry npoQecii, a fi sararuHi BlrMon{ Ao
KoHKypeHTHoro npaqinuuxa cbofoAeuur: e4arnicrr HaBqarlrcs, aAarrryBarvrcfl, orrarroByBarl,r
Hosirui cepeAoBl,Iqa ra incrpyltenrapifi i cnoift gixnruocri, uaxnuicm Kpr,rrrqHoro Mr,rcJrennr,
in(popMallifinoi ririeru.I ra po3yl\rinns ce6e rK cKJraAHrrKa MaJrr{x i serr,rKux KoMarrA, upo([eciftnrx
cepeAoBr{rq ra ronerrrasis.

PeqensonaHy ocnirnro-npoQeciftny uporpaMy <Oi.rronorix (fepnrancrxi rraonu ra rireparypu
(ueperna4 aHrrificrra ra niuerlrKa MoBlr nxnrouuo))> cneqiantnocri 035 Oinonoria 6yno
pospo6neno cueqia-uicrauu ra$e4pu rrepeKJraAy, rpr.rKJr4Auoi ra garanruoi rinrsicrr,rKfl
I{eutpanrnoyrpaihcrroro Aep)KaBuoro yninepcr4rery iueni Bono4uruupa Br.rnntE.reHKa B riurift
cuinnpaqi 3 IIpeAcTaBHLIKaMI,I saiurcpecoBarrux cropin, sri upeAcraBJrflrorb plrHoK
upaqi/rporr,raAsHcbKe cycuinrcrno/cyracuy crbepy .{epx(aBHoro yupaaniHnx. MeroAzcrau
xa(peApr.I, sri siArosiAarorr 3a rpoxoA)KeHHr cryAeHTaMu nnpo6uzvoi ueperuaAaqxoi rpaKrr.rKtr
4o6pe niaoui cyracui BI{MoruI Ao MoJIoAoro Saxinqx, ni4ryrz 6asr,r nparruKrr rpo piaenr 3HaHb ra
ylrinr crygenrin ra(fe4pr,r repeKJraAy, rpr,rKJraAuoi ra sararsuoi niHrsicrzru, rigryru na ix
([arru.rHo c$opnaonaui roruuereuqii, anaHnx ra nrr,riunr, is sKrar{r,r BoHu Buupo6onyrorr ce6e n
peuurbHr,rx nupo6nuurax ra ginonnx cmyaqixx.

Mr esaxaeuo, qini qiei oceirnro-npo(fecifiuoi uporpaMra y nonuift naipi niao6pzDKarorb
ovirynauHr rpeAcraBnlarin cyracHoro pr.rHKy npaqihpoMaArucbKoro cycninrcrna/cyrauroi c(fepu
Aepll(aBHoro yupandnnr B Vxpaini, npo(pecifinnrra crauIapraM, xxi .qirorr y ranysi, ra
eunipuunoMy KoHceHcycy uloAo ua6opy yuiur ra HalrrqoK, r4o ig nrauu uonoArafi cnerlialicr
po3rorrr,rHae cnoro npo(fecifiny 4ianrnicru y cQepi repeKJraly.

Crpyrrypa i grr,rict nporpaMl,I tuicrsrr rpeAMerlr quuis rK 3araJrbHoi, rar i npoQeciftnoi
uiArorouKr.I, trlo, BJIacHe, i sa6egue.ryrorr si.qnosiAHr,rft pineur, uiArorosKrr cryAeHTiB ra([e1pr.r
[epeKnaAy, npzrnaguoi Ta eararuHoi ninrsicrr,rKr,r I{enrpalruoyrpaincrroro AepxaBHoro
yuinepcurety ilaeui Bo.no4zrvrupa BunnnqeHKa, HzlJrexnuft 6alanc Br4BqeHHr asuiftcrxoi ra
siueqrxoi iuogeusoi trron/nvgrrE rypcin in(fopnaaqiftuux nayr Ao3BoJrre cryAeuraM BlrKoHyBarlr
rlponoHoBaHi irr,r :an4annx s ouixynanuu pinuena srocri fi upo(fecionalisrr,ry. Tarox, 3a Harur,rMrr

crIocTepexeHHtMLI, cTyAeHTI,I [epeBDKHO AeMOHCTpyTOTb yrUinUr SAiftCHrOSarr,r

HaBKoJIorepeKJIaAarIbKi nnau ,qi.sruHocri, rrlo, 3a3ntauair, nesi44irbni su carraoi po6or[
nepeKraAaqa ra (faxinqa is nprxra,{uoi nigreicrzrr{: BeAeHHr 6ararorraonnoi Airosoi ronaynixaqii,
ga6esne.reHHs BI,IKoHaHHx HH3KI4 noricrr.r.rnlrx piurenr, [oruyK, ananis ra upo(fecifiue
KoMeHryBaHHt iHQoprraaqii 3a 3aruroM, BeAeHHr ginonoi Ta npo(feciftnoi Aoryrraeumqii,
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peani3oByBarr,r opraHigaqifiui cKJraAHrrKrr po6oru, neo6xi,qni AJrrr roBnoqinuoro rfymqionyrauHr B

MEXTIX KOMAIIIU.

V noroqsift nporparr,ri spo6neno aKrIeHT na nuinni cryAeHrin, qo HaBtrarorbcr ga ocsiruro-
npo$ecifinorc rporpaMoro <Oirororix (fepuancrri MoBr4 ra nireparypn (uepeu44 asrniftcrxa ra
nirvreqrna MoBlr BKJrK)vno))>, sa6esue.rynarlr BrrKoHturHr eJreMenrie HayKoBo-AocniluoT po6oru,
qo rroAeKyAu ueo6xi4ua Arrfl rroruyry rpaxrnrrnr,rx pimeHr y rqo.qennift po6ori repeKraAaqa 3a

(paxorvr y. peaJrbur,rx yr\{oBux.

Ocranni :uiuu, .f,Kr,rx 3a3uaJra uporpaMa, uepe46a.rarorr g6anrancyBaHur o6cffin BlrBqeHHt

anmificrxoi ra sirraeqrroi uon, Kparqe ni4uoni4ae noasiftHift rnanir[irar1ir, Ir1o ii upucnorororr
6arananpana. I{e 3yr\[oBr.rJro yKpy[HeHHr HopMar]rBHr{x Azcquurin HaBqaJrEHoro uJrauy ra
po3rrrupenH.s uoreurriary 6nory ftoro nu6ipKoBnx KoMrroHenris. IH[ri sr\,rinu B nporpaMi nocunu
rexniqnr.rft xapaKTep.

Y qinorray, Mo)KHa spo6urn Br{cHoBoK rrpo re, rqo perlen3oBaHa [porpaMa uae narrexnufi
pinenr ocMr.rcJreHHfl Teoperr,rqHr,rx i [pr{KJraAnux 3acaA npoQeciftuoi .qismHocri nepernryaqa,
BorreBr{Ab, sa6esne.rye HaJre)KHy HaBqaJrbHo-MeroAr,rqHy ni4roronKy cryAeHrin, ocnarqyros[ ix
neo6xi.quuM[ 3HaHH.f,Mu, nruinruMfi Ta HaBrlrrKaMr,r, sa6eene.ryrowr iu garanury npo([ecifiny
ni4roroury, sKa B rroAairbruoMy Ao3Borse Br,rrrycKulrKaM sAificuronaru (farony girnruimr na
cfracHoMy plrHKy nparli / n rporvra4rHcbKoMy cycuinrcrni I n cyracrrift c$epi Aep)KaBHoro
yupanninnx Vrpainu. A rle, B cBoro qepry, Ao3Bonre roBopr,rrr,r upo ni.qo6prDneHrrr Ha3Bilrorc Brqe
ocnirnro-npo(fecifiHoro rporpaMoro <Oinorori.fl (feprr,rancrri uonn ra nireparypu (ueperna4
anrniftcrra ra niueqrra MoBlr nrrnouno))> cneqiamnocri <035 @irororix> ycix sauuriu i norpe6
npo(peciftnoi cQepu, sKa Bucrynae naftMa.reM ra rparleAaBrleM rrepeKJrqaqa auuiftcrroi ra
uiueqrroi MoB, Ta (baxinqg is upurnagnoi niurnicrr,rKu.

B.o. gnperropa Aenapra
erconopriqnoro po3Brrrrqy
KiponorpaAcmoi o6;rac
BlrrcbKoBor aAMrHrcTparI CsirraHa COJIOMAXA
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